
Cuidado del aparato
n	Para asegurar un rendimiento duradero 

de la afeitadora, limpie el conjunto de 
cabezales con regularidad. La manera 
más higiénica y sencilla de limpiar su 
afeitadora es enjuagando el cabezal  
del aparato con agua tibia después de 
su uso.

Después de cada uso
1. Asegúrese de que la afeitadora esté 

apagada.
2. Pulse el botón de extracción del cabezal 

para abrir el conjunto de cabezales.
3. Sople para retirar restos de la lámina.
4. Limpie con un cepillo o elimine con 

agua el vello que se ha acumulado en el 
cuerpo de la afeitadora, en el conjunto 
de cabezales y en el conjunto de 
cuchillas.

5. Deje abierto el conjunto de cabezales 
para que la afeitadora se seque 
completamente.

NOTA:

n	La afeitadora se puede usar en la bañera 
o en la ducha.

n	No la aclare con agua a temperatura 
superior a 70° C.

n	No sumerja la afeitadora completamente 
en agua.

n	Asegúrese de que la afeitadora esté 
apagada y desconectada antes de 
limpiarla.

n	No limpie las láminas de afeitado con  
el cepillo.

n	A intervalos regulares, ponga una gota 
de aceite para máquinas de coser en las 
láminas y el cabezal de las cuchillas.

Sustitución de las láminas y 
las cuchillas
n	Para asegurar óptimas condiciones de 

afeitado recomendamos cambiar las 
láminas y las cuchillas cada 6 meses. 
Puede adquirirlas en el Servicio de 
Asistencia Técnica de Remington más 
cercano.

Cuándo hay que cambiar las 
láminas y las cuchillas.
n	Irritación: cuando las láminas se 

desgasten, puede sentir irritación en  
la piel.

n	Tirantez: cuando se desgasten las 
cuchillas, puede que el afeitado no le 
parezca muy apurado y quizá note que la 
cuchilla tira del vello.

n	Desgaste visible: puede notar que las 
cuchillas han desgastado las láminas.

Sustitución de la lámina
1. Asegúrese de que la afeitadora esté 

apagada.
2. Presione con cuidado las pequeñas 

pestañas de plástico que se encuentran 
en ambos extremos del cabezal. Las 
láminas deben poder retirarse fácilmente 
del conjunto de cabezales.

3. Para montar de nuevo las partes, deslice 
la lámina hasta que encaje en su 
posición con un clic.

4. Cierre el conjunto de cabezales.

CAUTION

n	Sostenga solo el plástico para evitar 
daños en la lámina.

n	No haga presión sobre la lámina a la 
hora de cambiarla.

Sustitución de las cuchillas
1. Asegúrese de que la afeitadora esté 

apagada y el conjunto de cabezales esté 
abierto (como arriba).

2.  Para retirar las cuchillas, agarre las 
cuchillas con los dedos índice y pulgar y 
tire hacia arriba.

3. Para volver a montar las cuchillas, 
coloque la cuchilla dentro del cabezal 
móvil. Presione suavemente hacia  
abajo y póngala en posición hasta que 
haga clic.

Para evitar problemas medioambientales y 
de salud debido a las sustancias peligrosas 
con que se fabrican los productos eléctri-
cos y electrónicos, los aparatos con este 
símbolo no se deben desechar junto con el 
resto de residuos municipales, sino que se 
deben recuperar, reutilizar o reciclar.

Colocación de las pilas:
La afeitadora funciona con 2 pilas alcali-
nas AAA (se incluye el primer par).
Recomendamos el uso de pilas 
RAYOVAC®.
1. Asegúrese de que el aparato esté 

apagado.
2. Gire la tapa del compartimento de las 

pilas aproximadamente 1/4 de giro en 
sentido contrario a las agujas del reloj y 
luego tire.

3. Inserte 2 pilas alcalinas AAA de manera 
que coincidan las marcas (+) y (-) de las 
pilas y del compartimento.

4. Ponga de nuevo la tapa en el aparato 
utilizando las marcas de alineación y 
gírela en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que la tapa se acople en su lugar.

NOTA: la afeitadora no funcionará si las 
pilas se insertan de manera
incorrecta.
NOTA: retire las pilas si el aparato no va a 
ser utilizado por un periodo de
tiempo largo.

Para uso frecuente:
1. Encienda la afeitadora.
2. Sostenga la afeitadora en ángulo recto 

con respecto a la piel y muévala en 
sentido opuesto al crecimiento del vello.

3. Apague la afeitadora una vez haya 
terminado.

NOTA: antes de afeitarse en seco, 
asegúrese de que la zona esté limpia, sin 
cremas ni aceites.

Para vello largo:
4. Si lleva un tiempo sin afeitarse, use el 

recortador antes de afeitarse. Esto le 
permitirá conseguir mejores resultados.

5. Sostenga la afeitadora con el recortador 
contra su pierna e inclinado ligeramente 
en dirección hacia usted (a un ángulo de 
aprox. 45°).

Recortar y dar forma:
6. Acople el cabezal para la zona del bikini.
7. Sostenga la afeitadora en ángulo 

recto con respecto a la piel y presione 
suavemente.

8. Recorte los bordes y dé la forma 
deseada a la zona.

Para obtener los mejores 
resultados:
9. Le recomendamos usar su nueva 

afeitadora diariamente durante un 
periodo de dos o tres semanas, con 
el propósito de ajustar y alcanzar el 

afeitado más óptimo según el tipo y 
ritmo de crecimiento del vello.

ADVERTENCIA: Si su piel tiende a irritarse 
por causa del afeitado o sufre de alergias 
cutáneas, debe hacer primero una prueba 
en el brazo o en la pierna antes de usar la 
afeitadora.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Guía de Utilización y Cuidados
Limpieza y mantenimiento

Garantía

Este producto por un periodo de 2 años en todas 
sus partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra.

GARANTIA
Rayovac de México, S.A. de C.V. Garantiza este 
producto por un periodo de 2 años en todas sus 
partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra. 
CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Autopista México Querétaro No 3069-C Oficina 004 
Colonia San Andrés Atenco, Tlalnepantla 
Estado de México, C.P. 54040 
Mexico. 
Teléfono: (55) 5831 – 7070 
Para atención de garantía marque: 01 800 714 2503

2. Rayovac de México, S.A. de C.V. se compromete 
a reparar o sustituir el producto, así como las 
piezas o componentes defectuosos del mismo sin 
ningún costo para el consumidor y a reembolsar al 
consumidor los gastos de envío o transportación 
del producto.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAY O VAC de México, S.A. de C.V. se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por Rayovac 
de México, S.A. de C.V.

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.
Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

Colombia 
POLIZA DE GARANTIA
FELICITACIONES, el artículo que usted acaba de 
adquirir ha sido diseñado y construido con la más 
avanzada tecnología Remington y sometido a un 
estricto control de calidad. Recomendamos leer 
cuidadosamente el manual de uso, en el cual se indica 
el plazo de vigencia de esta garantía antes de usar su 
nuevo producto. Todo uso por fuera del Manual de Uso 
dejará sin vigencia la garantía del producto.
COLOMBIA (REGIÓN ANDINA)
Rayovac – Varta S.A. Colombia
Carrera 17 No 89-40 
Bogota D.C, Colombia
(57-1) 644-4848 
Línea Servicio al Cliente: 018000510012

Para hacer uso de su GARANTIA:
- Deberá presentar esta tarjeta. En caso que ella no 
esté fechada y timbrada al momento de la compra 
deberá ser acompañada de la factura de su compra.

- Antes que nada, fíjese que el enchufe al cual 
conecta el producto esté en buenas condiciones. Si 
se calienta es indicación que hay mal contacto que 
podría causar dificultades y peligro.

- Como condición de la garantía, se debe dar un 
uso adecuado al producto, acorde al manual de uso 
incluido en el empaque.

- Si el producto después de seguir todas las 
instrucciones del manual no funciona correctamente, 
comuníquese a nuestro número de atención al 
cliente # 6231310

Ficha de Garantía
Período de Garantía: _______________________
Producto: _______________________________
Modelo: ________________________________
Número de Serie: _________________________
Lugar de Compra: ________________________
Ciudad: ________________________________
Fecha de Compra: ________________________
No. Factura: _____________________________
Datos del Consumidor _____________________
Nombre: _______________________________
______________________________________
Dirección: ______________________________
______________________________________
Teléfono: _______________________________
Ciudad: ________________________________
Depto. _________________________________

VENEZUELA
GARANTIA
RAYOVAC VENEZUELA, S.A., garantiza este producto 
por un periodo de 2 años en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a 
partir de la fecha de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Rayovac Venezuela S.A. 
RIF. No. J- 07506682-0. 
Av. Michelena, Parcelas 91-92 zona Industrial 
Municipal Norte Valencia, 
Estado Carabobo, Venezuela 
Master (58 241) 897-60-30  
FAX (58 241) 832-33-27
Servicio al Cliente: 0800 (7296822)

2. RAYOVAC VENEZUELA, S.A., se compromete a 
reparar o sustituir el producto, así como las piezas 
o componentes defectuosos del mismo sin ningún 
costo para el consumidor.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAYOVAC VENEZUELA S.A., se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.

Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por 
RAYOVAC VENEZUELA, S.A. 

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

ARGENTINA
GARANTIA
RAYOVAC ARGENTINA S.R.L. 
Humboldt 2495 Piso #3 
(C1425FUG) C.A.B.A. Argentina.
CUIT. Nº 30-70706168-1

La afeitadora femenina se puede usar en 
las piernas, las axilas y la zona del bikini. 
Puede usarse en seco o en la ducha.
  

Como Usar
WDF4815

A. 2 láminas de afeitado 
hipoalergénicas y flexibles  

B. Barrita masajeadora
C. Recortador flexible
D. Protector del cabezal
E. Conjunto de cabezales
F. Interruptor de encendido/apagado

G. Botón de extracción del cabezal
H. Mango antideslizante
I. Compartimento para las pilas
J. Peine de recorte para la zona del 

bikini
Cepillo de limpieza (no se muestra en 
la imagen)

C.
B.

D.
E.

F.

I.J.

G.

H.

A.

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES  
ANTES DEL USO.

PELIGRO
n	Este artefacto no está diseñado para ser 

usado por personas con incapacidad 
sensorial o mental (incluido niños) o que 
no tengan experiencia, a menos que se 
les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable 
de su seguridad. 

n	Se debe asegurar la supervisión de los 
niños para  evitar que usen el aparato 
como juguete. 

n	Use este electrodoméstico sólo bajo el 
propósito para el cual se describe en 
este manual.

n	Nunca deje caer ni inserte ningún objeto 
dentro de cualquier orificio. 

n	No use esta máquina cuando las 
cuchillas se encuentren rotas o dañadas, 
ya que se pueden producir heridas.

n	Para uso doméstico solamente.

n	No almacene en temperaturas que 
excedan los 60° C.

Sea paciente cuando use la afeitadora por 
primera vez; al ser un producto nuevo para 
usted, puede llevarle algún tiempo familiari-
zarse con él. Tómese su tiempo a la hora 
de familiarizarse con su afeitadora; estamos 
seguros de que ésta le brindará años de uso 
placentero y completa satisfacción.

Chile 
GARANTIA 

Household Products Chile Comercial Ltda.
Avenida del Valle 570 oficina 704, 
Ciudad Empresarial, Huechuraba
Santiago, Chile
Servicio al cliente: 800171051

(56-2) 5713701

GARANTIA PARA PRODUCTOS REMINGTON 
EN CENTRO AMERICA 

RAYOVAC CENTRO AMERICA Garantiza este producto 
por un periodo de 2 años en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación a partir de la fecha 
de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
la nota de compra o factura correspondiente, junto 
con el producto en nuestras oficinas: 

a. Guatemala 
17 avenida 24-75 zona 11  
C. Comercial Novicentro 2do Nivel. Local #37
Guatemala City, Guatemala
Tel. 1-800-Rayovac / Tel. (502) 2222-7200

b. El Salvador
Blvd. Merliot, Jardines de la Libertad Ciudad Merliot, 
Santa Tecla 
Apartado Postal 2079
El Salvador, C.A.
Tel. (503) 2278-9466

c. Honduras
Distribuidora Rayovac Honduras, S.A.
Boulevard Suyapa 100 metros al Norte de Emisoras 
Unidas frente a Sears 
Apartado Postal 499 
Tegucigalpa, M.D.C. Honduras C.A.
Tel. (504) 231-3542

d. Costa Rica
Rayovac Costa Rica ,S.A. 
San Francisco de Dos Rios  de la Bomba La Pacifica,  
400 Este carretera a Curridabat,  
San Jose Costa Rica  
Apartado Postal 52-2010 Zapote   
Tel. 506 2272 2242 

e. Nicaragua 
Importadora y Distribuidora Ocal, S.A.
Km 17 Carretera a Masaya
Tip Top Industrial, 300 metros al este
Nindirí, Masaya, Nicaragua
Tel. (505) 276-9400

2. RAYOVAC CENTRO AMERICA. se compromete 
sustituir el producto por uno igual o similar, y a 
rembolsar al consumidor los gastos razonables de 
envío o transportación del producto. 

3. RAYOVAC CENTRO AMERICA se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación. Durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente. Después de ese tiempo deberá 
contactar a las oficinas de Rayovac a las direcciones 
antes mencionadas, presentando la presente 
garantía, la nota de compra o factura y el producto.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o  
reparado por personas no autorizadas por  
RAYOVAC CENTRO AMERICA

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________



WDF4815

Use and Care Guide

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

How to Use

A. 2 hypoallergenic flexing shaver foils  
B. Massage strip 
C. Flexible trimmer
D. Trimmer Guard
E. Head assembly
F. On/off switch 
G. Head release button 

H. Anti-Slip Grip
I. Battery compartment  
J. Bikini trimmer comb guard
Cleaning brush (not shown)

READ ALL 
INSTRUCTIONS 
BEFORE USING.

WARNING
n	This appliance is not intended for use by 

people (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

n	Children should be supervised to ensure 
they do not play with the appliance. 

n	Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
manufacturer.

n	Never drop or insert any object into  
any opening.

n	Do not use this appliance with a 
damaged blades or foil as injury may 
occur.

n	For household use only.

n	Do not store at temperatures exceeding 
60° C.

Be patient when first using your lady 
shaver, as with any new product, it may 
take a little while to familiarise yourself 
with the product. Take the time to acquaint 
yourself with your shaver, as we are con-
fident you will receive years of enjoyable 
use and complete satisfaction. 

C.
B.

D.
E.

F.

I.J.

G.

H.

A.

Cleaning and Maintenance

Performance Guarantee

Caring For Your Epilator
n	To ensure long lasting performance of 

your shaver, clean the head assembly 
regularly. The easiest and the most 
hygienic way to clean the shaver is by 
rinsing the having head after use with 
warm water.

After each use
1. Ensure the shaver is turned off.
2. Press the side release button to slip open 

the head assembly.
3. Blow any loose debris from the foil.
4. Brush or rinse any accumulated hair 

from the main body of the shaver, head 
assembly and cutter assembly.

5. Leave the head assembly open to allow 
the shaver to dry completely.

NOTE:

n	The lady shaver is suitable for use in the 
bath or shower.

n	Do not rinse with water hotter than 70°C.

n	Do not completely submerge the lady 
shaver in water.

n	Ensure that the lady shaver is turned off 
when cleaning.

n	Do not clean the shaving foils with the 
brush.

n	At regular intervals, put a drop of sewing 
machine oil onto the foils and cutter 
heads.

Replacing your foil and cutters
n	To ensure the continued highest quality 

performance from your shaver, we 
recommend that the foil and cutter are 
replaced every 6 months. These can be 
obtained from our nearest Remington* 
Service Centre.

Signs that your foils and cut-
ters need replacing.
n	Irritation: as foils get worn, you may 

experience skin irritation.

n	Pulling: as the cutters wear, your shave 
may not feel as close and you may feel 
the cutter pulling your hair.

n	Wear through: you may notice that the 
cutters have worn through the foils.

To replace the foil
1. Ensure the lady shaver is switched off.
2. Gently push the small plastic area at 

either end of the foil. The foil should then 
easily detach from the head assembly.

3. To reassemble, slide the foil into foil 
bracket and click into position.

4. Close the head assembly.

CAUTION

n	Only hold the plastic to prevent damage 
to the foil.

n	Do not press on the foil when replacing.

To replace the cutters
1. Ensure the shaver is switched off and 

open the head assembly (as above).
2. To remove cutter, grasp cutter between 

the thumb and forefinger and pull 
upwards.

3. To reassemble cutter, place cutter onto 
the oscillator tip. Gently push down 
clicking into position.

To avoid environmental and health prob-
lems due to hazardous substances in 
electrical and electronic goods, appliances 
marked with this symbol must not be dis-
posed of with unsorted municipal waste, 
but recovered, reused or recycled. Limited Two-Year Warranty

Spectrum Brands, Inc. warrants this 
product against any defects that are due 
to faulty material or workmanship for a 
two-year period from the original date of 
consumer purchase. This warranty does 
not include damage to the product result-
ing from accident or misuse, servicing by 
unauthorized persons, use with unauthor-
ized accessories, connecting it to incorrect 
current and voltage, wrapping cord around 
appliance causing premature wear & 
breakage or any other conditions beyond 
our control. 

KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS 
PROOF OF PURCHASE FOR WARRANTY 
PURPOSES.

No responsibility, obligation, or liability is 
assumed for the installation or mainte-
nance of this product.

Questions or comments: 
Visit www.productosremington.com

® Registered Trademark of  
Spectrum Brands, Inc.

© 2014 Spectrum Brands, Inc.
12/14 Job#11044-01
 T22-0003071

Spectrum Brands, Inc. 
Middleton, WI 53562

Your lady shaver is suitable for legs, under-
arms and the bikini area. It can be used dry 
or in the shower. 

Inserting batteries:
Your shaver requires 2 ‘AAA’ alkaline bat-
teries (first set included). We recommend 
that you use RAYOVAC® batteries.
1. Make sure the product is turned off.
2. Rotate the battery compartment cap 

approximately ¼ turn anti-clockwise 
then pull off.

3. Insert 2’AAA’ alkaline batteries, so that 
the (+) and (-) marks on the battery 
face the same mark in the battery 
compartment.

4. Place cap back on unit using the 
alignment marks and rotate clockwise 
until the cap snaps into place

NOTE: Your shaver will not work if the bat-
teries are inserted incorrectly.

NOTE: Remove the batteries if the unit is 
not in use for long periods.

For regular shaving:
1. Switch the shaver on.
2. Hold the shaver at a right angle to your 

skin and move the shaver against the 
direction of the hair growth.

3. After shaving, turn the shaver off.

NOTE: Before dry shaving, ensure the area is 
clean, dry and free from creams or oils.

For longer hairs:
4. If you have not shaved for a while, use 

the trimmer before shaving. This will help 
you achieve a more effective shaving 
result.

5. Hold the shaver with the trimmer facing 
your leg and slightly tilted towards you 
(approximately a 45° angle).

Trimming and shaping:
6. Attach the bikini trimmer attachment.
7. Hold the shaver at a right angle to your 

skin and press down gently.
8. Edge and shape the areas as desired.

For best shaving performance:
9. We recommend that you use your new 

shaver daily for 2-3 weeks to allow time 
to find the optimum shaving methods 
for your particular TYPE OF hair growth 
patterns.

CAUTION: If your skin is easily irritated by 
shaving or you suffer from skin allergies, 
you should test a section of your arm or 
leg before using the shaver.

La Garantía no cubre los siguientes daños
-  Cuando el producto no se hubiese sido operado 

normalmente, abuso o alteración de producto. 
-  Cuando el producto es serviciado por personas no 

autorizadas.
-  Cuando el producto es utilizado con accesorios no 

autorizados. 
- Conectando el artefacto al un voltaje incorrecto. 
-  Enrollando el cable alrededor del artefacto 

causando que el cable se gaste y re rompa 
prematuramente. 

-  Cualquier otra condición fuera de nuestro  
control.

REPÚBLICA DOMINICANA
Rayovac Republica Dominicana S.A.
Prolongación Ave. Rómulo Betancourt Zona Industrial 
de Herrera
Santo Domingo, Republica Dominicana
Tel. (1-809) 530-5409

ECUADOR
Línea de servicio al cliente
593 2 326 1638 
Quito-Ecuador

PANAMA 
DISTRIBUIDORA J MALLOL E HIJOS 
Parque Industrial Costa del Este 
Teléfono: (507) 2715000
Cuidad de Panama-Panama

VIDA PANAMA
Calle 16 Av Enrrique A Jimenez. Apartado Postal 
0203-00535
Teléfono: (507) 4339000
Zona libre Colon-Panamá

PERU 
Spectrum Brands del Peru S.A.C
Av. Angamos 2431, Torres de Limatambo,  
San Borja, Perú
Telef. 511-225-1388

LA CORPORACION RAYOVAC NO SE RESPONSABILIZA 
POR NINGUN INCIDENTE, ESPECIALMENTE DEBIDO 
AL USO DE ESTE PRODUCTO. TODAS LAS GARANTIAS 
SON LIMITADAS A 2 AÑOS EMPEZANDO EN LA FECHA 
DE COMPRA.

Comentarios o sugerencias:
Visite www.ProductosRemington.com
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